CrnoBoco4YeTaHus u
dopaseonormnyeckme eanHULbI

1. llekcu4deckasa v rpammMmaTuyeckad
BaNeHTHOCTb

2. CTpyKTYypa 1 knaccudpumkauma
CITOBOCOYETaAHNU

3. Tnnbl 3HA4YEeHNA B CIIOBOCOYETAHUSIX

4. MoTBMPOBAHHOCTbL 3HAYEHUS
clioBOcCoOYeTaHnU



BaneHTHOCTb -

* CITOCOOHOCTb CITOBa CcoMeTaTbCH C APYI'MMA
CJ10BaMi

* 1. [pammaTnyeckas BarneHTHOCTb
e 2. Jlekcnyeckas BaneHTHOCTb



Job (n) MOXXem codyemambCH ¢ makumMu
rnpuriazamersibHbIMU KaK

backbreaking, difficult, hard; full-time,
part-time, summer, cushy, easy; demanding;
menial

Myth (n) MOXET ObITb KOMNOHEHTOM TaKUX
covYeTaHunmn Kak

to create a myth, to dispel a myth, to explode a
myth, myths and legends



Jlekcnyeckasa BaneHTHOCTb
BbIABMAET pas3fnMyHble 3Ha4YEHUS
cJ/ioBa

* heavy table (safe, luggage);

* heavy snow (rain, storm);

* heavy drinker (eater);

* heavy sleep (sorrow, disappointment);
* heavy industry (tanks)



[ pamMmaTnyeckada BaneHTHOCTb
NOMOraEeT BbIABMNATb Pa3nnynsa B
CUHOHUMAaX

verb to offer

* +inf (to offer to do smth.)

* + n (to offer a cup of tea).

the verb to suggest

* + gerund (to suggest doing smth.)
* + n (to suggest an idea)



clever and intelligent :

 adjective + preposition 'at' + noun (clever at
mathematics), intelligent 8 makou
CMPYKMype He UCrofb3yemcs

[‘[pammaTnyeckasa BaneHTHOCTb
KOppenAaToB B pPa3HbIX A3blKax pa3Has

* English to influence a person, a decision, a
choice (verb + noun) —



CnoBoco4yeTaHus
KnaccuduumpyoTca:

* 1) B COOTBETCTBUN CO CTPYKTYPHOU
doopmynon unu mogensto (V+N; A+N)

* 2) NO TUMY OTHOLLEHUN MeXAay cnoBamu
(koopanHaTUBHBLIE N CyDOpPANHATUBHbBIE)

* 3) N0 ANCTPUOYLIMOHHOMY KPUTEPULO
(3K30LEeHTpUnYecKkmne n sHAoLeHTpU4Yeckme)



3Ha4YyeHune cnoBoco4YeTaHnn
BKIMHOYAET CTPYKTYPHbLIN U
nekcnyeckmnm KOMMNOHEHT

* red flower (kKoMbuHayus 3Ha4eHUU 08y X
c/108)

e School grammar — grammar school

(Kpome €r108, 8X00SLWUX 8 cOHemaHUue,
3HaYeHUe uMeem makxe ux rnopsooK)



CTPYKTYPHOE 3HAYEHMNE COYETAHUN
BIMUSIET Ha NTEKCNYECKOE 3HAYEHMNE
KOMMNOHEHTOB

* all day long, all night long, all week long

* all the sun long



MoTuBMpoBaHHOCTL 3HAYEHUA
CITOBOCOYETaHUN

 [lonHaa moTnBnpoBaHHOCTL (black dress)

* YacTnyHaa motuBmpoBaHHOCTL (black
market)

« OTCyTCTBME MOTUBUPOBAHHOCTM (black
death)

* Old man — old boy; Apple sauce (sauce made
of apples and absolute nonsense)



dpaseonornvyeckne eauHULIbI -

HaCTU4HO MOTNBUPOBAHHBLIE UJTN NMOJTHOCTbBHO
HE MOTUBNPOBAHHbIE COHETAHUNA

* Red tape, red herring, to walk on thin ice, a
heart of gold, cut-off values



1. CTpyKTYpHasa OENMMOCTb

e shipwreck: ship-wreck-( ) -- ship-wrecks,

* the wreck of a ship: (the) wreck-( ) of the ships,
(the) wrecks of (the) ships.

* a Black Maria 'a van used by police for
bringing suspected criminals to the police
station': the Blackest Maria, Black Marias.



2. HeBO3MOXXHOCTb UBMEHUTb
CTPYKTYPY ppaseonornima

to give somebody a cold shoulder ('to treat
somebody coldly, to ignore or cut him?),

a warm shoulder, a cold elbow (Henb35
rpouU380/IbHO MEHSIMb OOHO CJ/1080 Ha
dpyaoe)

big, great + a white elephant meaning ('an
expensive but useless thing’)

from head to foot (feet)



3Ha4YeHne npucyLle BCEMY
dopaseonornamy B LENOM:

* to skate on thin ice — 'to take risks';

e the small hours — 'the early hours of the
morning'.

* red tape

» Heads or tails (heads refers to the sovereign's
head on one side of the coin, and tails means
the reverse side).



B CBOOOAHOM COYeTaHuwn
3Ha4YeHKe NpucyLle Kaxgomy
CInoBY:

e to cut bread,
e to cut cheese,
e to eat bread.



e kick the bucket = to die,
* in a brown study = gloomy.



CuHTaKcu4eckue ponu:

 [lognexallee, gONonNHeHWe, NpeankaTue
(narrow escape, first night, baker's dozen),

« CKkasyemoe (to have a good mind, to play
Russian roulette, to make a virtue of
necessity),

* OnpepeneHune (high and mighty, quick on the
trigger, as ugly as sin),

» ObcTosATENLCTBO (in full swing, on second
thoughts, off the record).



[10o TMNY CMHTaKCcU4YeCcKoWn CBA3N

BO dopa3eonorm3me:

« KoopgmHaTtuBHbIE

(e.g. the life and soul of something, free and
easy, neck and crop)

« CybopanHaTuBHbIE

(e.g. long in the tooth, a big fish in a little pond,
the villain of the piece).



XapaKkTepHble YepTbl
dopaseonormnama:

Bocnpon3BognMocTb

CTpyKTYypHasa OeNMMOCTb
Mopdbonornyeckasi CTabmnbHOCTb
[TOCTOAHCTBO NEKCNYECKOro coctaBa
CeMaHTn4eckoe eauHCTBO
CuHTakcnyeckast PuKCMpoBaHHOCTb



CemaHTn4yeckasa CTpyKTypa
dopaszeonorn3ma BKIHO4aeT
criegyroLwme MakpoKOMMOHEHTHI:

» [leHOTaTUBHbLIN
 OUEeHOYHbIN
 MoTBaLMOHHbLIV
« OMOTUBHbIV
 CTUNINCTUYECKUNA
* [ paMmaTnyeckmu
* (FenpepHbIN)



[leHOTaTUBHbLIV
MaKPOKOMMOHEHT

« CoaepXnT MHpopmMaLuo 0 oparMeHTe
O0BbEKTUBHON peanbHOCTU, KOTOPbIU
onucbiBaeTcs opas3eoriorm3aMom:

* A narrow escape



OLEeHOYHbIN MAKPOKOMIMOHEHT:

« CogepXuT MHdopmMaL Mo O LIEHHOCTU TOrO,
4yTO 0003Ha4YaeTca bpa3eornorM3Mom:

* e.g. a home from home — 'a place or situation
where one feels completely happy and at
ease' (positive),

* the lion's den — 'a place of great danger’
(negative),

* jn the flesh — 'in bodily form' (neutral).



MoTrnBaUMOHHbIN
MaKpPOKOMMOHEHT:

KoppenupyeTt ¢ BHyTpeHHeEN pOpMOU

e to have broad shoulders = 'to be able to bear
the full weight of one's responsibilities’.



OMOTUBHbIN MAKPOKOMIMOHEHT

CyObeKkTnBHaAA MmoganbHOCThL (0aobpeHmne/
HeogobpeHue

e.g. a leading light in something — 'a person
who is important in a particular group’
(0onobpeHune),

to lead a cat and dog life — 'used to describe a

husband and wife who quarrel furiously with
each other most of the time' (HeogobpeHue).



CTunmnctnyeckmnn

MaKPOKOMMOHEHT

YKka3blBaeT Ha KOMMYHUKaTUBHbIN PETUCTP.
e e.g. sick at heart — 'very sad' (formal),

* be sick to death — 'to be angry and bored
because something unpleasant has been
happening for too long' (informal),

* pass by on the other side — 'to ignore a
person who needs help' (neutral).



[ paMmmMaTmnyeckmnm

MaKPOKOMMOHEHT

CoaepXnT MHOOPMaL MO O BO3MOXXHbIX
rpaMmMaTnYeCcKUX NU3MEHEHUAX
dopaseonorn3ma

* e.g. to be in deep water = to be in deep
waters;

* to take away smb's breath = to take smb's
breath away;

* Achilles" heel = the heel of Achilles.



[ eHOEepPHbIN MAKPOKOMMNOHEHT

YKasbIBaeT Ha Krnacc O0BbLEKTOB,
0003Ha4YaeMbIX PPa3eonormM3amMom: My>K4YmnH,
XXEHLLWH UNN TEX U OPYIrnX.

* every Tom, Dick and Harry = 'every or any

Mman

e every Tom, Dick and Sheila = 'every or any man
and woman'.

* to feel like a queen - to feel like a king.



Buabl dpa3eonorm4yeckoro
nepeHoca:

o COnumxeHune
 MeTtadopa
 MeToOHUMUA (CMHEKO0XA)
* /IXx KOMOUHaAUUS



ConwmxeHune

(as) pretty as a picture — xopouwla KakK
KapmuHKa,

(as) fat as a pig — XXUPHbIU KaK CBUHbS,
to fight like a lion — cpa>xxambCsl KaK J1es,
to swim like a fish — rnnasams Kak pbiba
to tremble as a leaf

as thick as two bricks (planks)



MeTagopa

* to bend somebody to one's bow = 'to submit
someone'

* to flog a dead horse = 'waste energy on a lost
cause or unalterable situation’ (MeTagopa+
rmnepoorna).

* to go to one's long rest, join the majority = 'to
die’ (aBdpemunctmnyeckas metadgopa)



MeToHnmMus

* a silk stocking = 'a rich, well-dressed man

e 3 white collar = ‘an office worker’



[lo cTeneHn ngeomMaTU4YHOCTU

« Qpaseornormyeckme cpalleHus
« Ppaseonornyeckme eguHCTBa
« Opazeoniornyeckme coveTaHums



CpalleHue

-- MOJTHOCTbIO HE MOTUBUPOBAHHbIN
dpaseonornsm

* e.g.as mad as a hatter — 'utterly mad’;

* white elephant — 'an expensive but useless
thing'.



EOVMHCTBO

- YACTUYHO MOTUBUPOBAHHbLIN
dopaseonornsm, Ybe 3Ha4YeHmne
BOCMNPUHMMAETCH Yepes3 NepeHoC

e.g. to bend the knee — 'to submit to a stronger
force, to obey submissively';

to wash one's dirty linen in public — 'to discuss
or make public one's quarrels'.



Co4yeTaHue

MOTUBUPOBAHO U COOAEPKUT XOTH Obl OOVH
KOMIOHEHT, MCﬂOﬂb3yeMbIVI B NMPAMOM
3HA4YEHNN

* e.g. to meet the requirements, to attain
success.

( to meet the needs, to meet the demand, to

meet the necessity; to have success, to lose

success)



[1o npouncxoxxgeHuio:

MICKOHHbIE (TEpMUMHOMornyeckas u
npodeccmoHanbHasi NeKCnKa, oputaHckas
nuteparypa, Tpaanummn n odbivamn, NOBEPbLA U
nereHabl, NICTOPUYECKUE NMPEeLEaEHTHI,
doakTbl NOBCeAHEBHOWU XXN3HW)

n 3anMCTBOBaHHble (CBALLEHHOE NncaHue,
MNMbI 1 riereHabl, COObITUS MUPOBOU
NCTOPUUN, BapUaHTbl aHIMUUCKOro A3bIKa,
dopaseonorn3ambl U3 gpyrmx s3blkoB)



TepMmnHonornyeckas um

npodeccmnmoHanbHaa NekKcuka

* Qu3suka: center of gravity (UEHTP TAXKECTW),
specific weight (yoenbHbIU BEC);

* HaBurauus: cut the painter (06pyouTb
KaHaT) 'to become independent’, lower one's
colours (cnyckaTb donar) — 'to yield, to give

in';

* BO€HHoe geno: fall into line (CTaTb B CTPOW)
— 'conform with others';



bpuTtaHckaa nutepartypa

e.g. the green-eyed monster — 'jealousy' (W.Shakespeare);

like Hamlet without the prince — 'the most important person
at event is absent' (W.Shakespeare);

fall on evil days — 'live in poverty after having enjoyed better
times' (J.Milton);

a sight for sore eyes — 'a person or thing that one is
extremely pleased or relieved to see' (J.Swift);

how goes the enemy? (Ch. Dickens) — 'what is the time?’;

never say die — 'do not give up hope in a difficult situation’
(Ch.Dickens);



Obbl4yan n Tpagnumnmn

* e.g. baker's dozen — 'a group of thirteen'.

* (TOproBuUbl XxNedom nony4vanu oT nekapsi
TpUHagUaTb OyxXaHOK No UeHe ABeHaauaTty,
npoaakHag CTOMMOCTb TPUHaALATOU
cyuTarnacb npmodbINbIO TOprosLa)



[loBepbs 1 nereHabl

* ablack sheep — 'a less successful or more
immoral person in a family or a group'.



McTopunyeckne cobbITUA U
npeueneHThbl

e e.g.as well be hanged (or hung) for a sheep
as a lamb — 'something that you say when
you are going to be punished for something so
you decide to do something worse because
your punishment will not be any more severe'.

* to do a Thatcher — 'to stay in power as prime
minister for three consecutive terms (from the
former Conservative prime minister Margaret
Thatcher)'



[loBCeaHeBHasA KU3Hb

* e.g. carry coals to Newcastle — 'to take
something to a place where there is plenty of
it available'.

* to get out of wood — 'to be saved from danger
or difficulty'.



CBdLleHHOoe nncaHue

e e.g. the left hand does not know what the
right hand is doing — 'communication in an
organization is bad so that one part does not
know what is happening in another part’;

* the kiss of Judas — 'any display of affection
whose purpose is to conceal any act of
treachery' (Matthew XXVI: 49)



Mwndhonorma gpeBHero mupa

 to cut the Gordian knot — 'to deal with a
difficult problem in a strong, simple and
effective way'



CobObITnss MMPOBOU NCTOPUN

e e.g. to cross the Rubicon — 'to do something
which will have very important results which
cannot be changed after'.

* to meet one’s Waterloo — 'be faced with, esp.
after previous success, a final defeat, a
difficulty or obstacle one cannot overcome

(from the defeat of Napoleon at Waterloo
1815)’;



BapunaHTbl aHIMUNCKOro A3bIKa

* e.g. a heavy hitter — 'someone who is
powerful and has achieved a lot' (American);

* a hole card — 'a secret advantage that is
ready to use when you need it' (American);

* be home and hosed — 'to have completed
something successfully' (Australian);



[1pyrne a3biku

e e.g. second to none — 'equal with any other
and better than most' (from Latin: nulli
secundus);

e for smb's fair eyes — 'because of personal
sympathy, not be worth one's deserts,
services, for nothing' (from French: pour les
beaux yeux de gn.);

* the fair sex — 'women' (from French: le beau
sex);



* let the cat out of the bag — 'reveal a secret
carelessly or by mistake' (from German: die
Katze aus dem Sack lassen);

e tilt at windmills — 'to waste time trying to
deal with enemies or problems that do no
exist' (from Spanish);

* every dog is a lion at home — 'to feel
significant in the familiar surrounding' (from
Italian: ogni cane e leone a casa sua).



